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JIIHI'BOITOETHUKA B POMAHI /K. P. P. TOJIKIHA )
«BOJIOJAP ITIEPCHIB»: HITYYHI MOBHU, OHOMACTHUKOH I PEAJIII

JlinrBomnoeTuka — 1€ po3aLT JIHIBICTUKY, 1110 BUBYA€E €CTETHYHI BJIACTUBOCTI, SIKUX HaOyBa-
I0TH MOBHIi OJIMHMIII Ta 3aC00H B XyH0KHbOMY TekcTi [1; 2]. I nmpeamerom € cykymHicTh BKUTHX y
TBOPI CTHJIICTHYHO MapKOBaHWX MOBHHX 3ac00iB, HAIIIGHUX HA €CTETUYHY JIF0 HA YMTAa4ya Ta BTi-
JICHHS 11eHO-XyI0KHBOTO 3a1yMy. 3a B. 3agopHoBoto [1], c0BO B Xy10)KHBOMY TEKCTi OJJHOYAC-
HO (pyHKITIOHY€ MPUHANMHI Ha TPHOX PI3HUX PIBHAX — 3arajbHOMY JIHTBICTUYHOMY, JIIHTBOCTHJIIC-
TUYHOMY Ta JIIHTBOIIOETHYHOMY, a TOMY MOXe OyTH 00’€KTOM IOCIHIKeHHsI Ha 1uX piBHAX. [lep-
MUK PiBEHb MOB’S3aHUH 13 aHANI30M MPSMHUX 3HAYE€Hb MOBHOI OJMHUII B TEKCTi — I CEMaHTHKH.
Hpyruii piBeHb, yMOBHO Ha3BaHMI METACeMIOTUYHUM [1], mepeBakHO CTOCYETHCS (PYHKIIIOHYBaH-
HS CJIOBA SIK OJMHUIII MOBJICHHS Ta BPAaXxOBY€ HOTO JI0IaTKOBI 3MICTOBI Ta €KCIIPECUBHO-EMOIIiHHI
CTHJIICTUYHI BIATIHKK a00 koHoTarii. HapemTi, HallBUIIIUI JTIHTBOTIOCTUYHUN PIBEHb Tependavae
BMBYCHHS €CTCTUYHHUX IMOTEHIIH JIEKCUKH 1 0COOIMUBOCTEH, OB’ I3aHUX 31 CJIOBECHHM MHUCTELITBOM,
00pa3HUM MUCJICHHSIM Ta 1ACHHO-XY10KHIM 3MICTOM TBOPY.

He3Baxaroun Ha MMPOKE TIYMAdyeHHs Taiy3i JIHIBOIOETUKH, Y JITepaTypl Ha Led mpeaMeT
MEPEBAKHO aHANI3YIOTh JEKCUKY, SIKa BOJIOJI€ Tojicemiero abo nepedyBae B CKiIaJl TPOMiB 4u (i-
TYp; 4acTO PO3TIISi 3BOAUTHCS J0 MOSTHYHOTO MOBJICHHS (IUB., Hanpukiam, [1; 2; 3]). ¥V Bcix nux
BUIAJIKaX TOJIOBHE 3aBJIaHHS — «OCB000OUMbBCS OM NPUBLIYHBIX ACCOYUAYUL U NPEOCMABIeHUl O
crose u yeuoems C1080 Mak, Kak e2o cymen ysuoems xyoodxcuux» [1, c. 125]. Piawme inerscs mpo
1HII1 BUSBH JIIHTBOIIOETUKHU — TBOPEHHS OKAa310HANI3MIB UM HEOJIOTI3MIB, a00 i MITYYHHX «MOBY»
XYJOKHBOTO CIpsIMyBaHHs. Baromi mpukiaau takoi TBopuocti mpornonye pomas Ix. P. P. Tomnki-
Ha «Bomonap IlepcHiB» [4]. B anami3i JiHrBOECTETUYHOI CKIIAJI0BOI IITYYHUX «MOB)» aBTOpa BKE
JMOCSATHYTO TIEBHUX YCHiXiB [5; 6]. Aje 3arajJoM HOro JiHTBOMOETHKY BHBYEHO HEIOCTATHHO, a
NPUKIAIU BIATNOBIIHUX Ipallb 13 BITYM3HSAHOI a00 pOCINCHKOI JiTEpaTypy MOOANHOKI (JIMB. 10CIHi-
mxenHs O. [Totanosoi [7]). MeTa i€l po3BiIKK — NOKJIaJAHUN aHAII3 JTIHTBOMOCTUYHHUX PYIIIiB Ta
€CTETUYHOT KOMIIOHEHTH aBTOPCHKUX «MOBY 1 aBTOPCHKOI JIGKCUKH 3TaJIaHOTO POMaHY.

Opna 3 rosioBHEX ocoOnuBoctert pomany JIx. P. P. Tonkina «Bonogap IlepcHiBy — npucyt-
HICTh y TEKCTI HU3KM IITYYHUX MOB (HaJasi Iie CI0OBO He OpaTMMEMO B JIANKK) 1 3HAYHOTO 3a 00Cs-
rOM KOPITyCY aBTOPCHKOI JIGKCUKH — CUCTEMH BJIACHHX 1 3arajJbHUX IMEH, Ha3BaHOI aBTOPOM «HO-
MEHKJIATYpOIO». AHAII3YIOUH I1i OCOOIUBOCTI, HAlTIepIIe CIiJ YCBIIOMUTH, IO HOTO poMaH «Bo-
nonap IlepcHiB» iHIIIHOBAaHUIN JIIHTBICTHYHO, & MOBHA CKJIaJI0Ba B HHOMY BIIITpa€ HAA3BUYANHO
BENMKY poJib. Lle miarBeppkyBaB cam aBTop: «... my work ... is ... fundamentally linguistic in inspi-
rationy», «... there is a great deal of linguistic matter ... included ... in the book» [8, p. 232]. Po6oTa
HaJ BAOCKOHAJICHHSM 1 Y3TOJ)KEHHSM €JIE€MEHTIB IITyYHUX MOB, TBOPEHHS TOMOHIMIB 1 aHTPOIIOHI-
MiB OyJIH /11 HhOTO BaXKJIMBIIIMMU 3a caM crokeT: «The invention of languages is the foundation.
The ‘stories’ were made rather to provide a world for the languages than the reverse. To me a
name comes first and the story follows» [8, p. 232]. Lito HeTUNOBY ISl XyIOXKHBOI JIiTEpaTypu
0COOIHMBICTD MIATBEPIKYIOTH 1 mocmigauku, Hanpukian J[x. Jlo B’suko: «Tolkien first created
languages then invented worlds» [9, p. 12].

Xoya aBTOp OE3MOCEPETHHO HE KOPUCTYETHCS TEPMIHOM «JIIHTBOIIOETHKA» B MOSCHEHHI MO-
TUBIB CTBOPEHHS LITYYHUX MOB 1 «<HOMEHKIIATYpWU», Y>)KHUBaHE HUM MOHATTS «OCOOMCTA JIIHI'BICTHY-
Ha ecTETHKa» JOCHTh Onmm3bke 3a 3mictoM: «lt must be emphasized that this process of invention
[wumyunux moe i «momenxnamypu» — npumitka Hama] was/is a private enterprise undertaken to
give pleasure to myself by giving expression to my personal linguistic ‘aesthetic’ or taste...» [8, p.
411]. binsure Toro, Ha miacTaBi ocobuctux 3i3Hanb /x. P. P. Tonkina («... my long book is an at-
tempt to create a world in which a form [of] language agreeable to my personal aesthetic might
seem real» [8, p. 285]; «It [poman — npumitka Hamia] is to me ... largely an essay in ‘linguistic aes-
thetic’» [8, p. 233]) mpuxoaumMo 10 BUCHOBKY, IO JIIHIBICTHYHA €CTETHKA OyJia Ui HE OCHOBHHM
MOTHBOM HamucanHsa poMany «Bonomap IlepcHiBy. JIiHrBomoeTHYHa MiSIBHICTH aBTOpa — 1€, Ma-
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OyThb, 1 OTO CAaMOBHUPAXEHHS, 1 KPOK JI0 OCSTHEHHS HOBHX TOPH30HTIB MOBHOI KOTHIIli (JIUB.
npairo H. Auapeitayk [10, ¢. 8-9, 89-92]).

O. IloranoBa [7] BUOKpEeMITIOE €B’ATHAAUATH IITYYHUX aBTOPCbKUX MOB. HaBenemo npuxianu
nexcuku 3 pomany: Undomiel, Eldamar, Numenor, palantir (ksens); Calenhad, Mitheithel, Eregion,
Amon Lhaw (cunnmapun); Holbytla, Edoras, Theodred, Folde, Fenmarch (moBa Poxany); mathom,
smial, Withywindle (moBa I1Iupy), Khazad-diim, Azanulbizar, Kheled-zaram, Kibil-ndla (mosa raomis);
Taureliloméa-tumbalemorna (moBa entiB); ghdsh, Snaga, sharkii, Nazgiil (moBa opkiB).

VY TtBopuocTi JIxk. P. P. Tonkina, noB’s3aHiil 3 enb(pilicCbKUMU MOBaMH, JIOMiHYBaB €CTETHUY-
HUMl BuUMip, eBdoHis. Ha miaTBepmKeHHS MPOIUTYEMO BUCIOBIIOBAHHS aBTOPA MPO IIi MOBHU: «...
the Elvish tongues ... are intended ... to be specially pleasant» [8, p. 194]. Okpim CTBOpPEHHS €lib-
¢bi1iicbKUX MOB, aBTOPCHKY JIIHTBOIOETUKY 3acCBiA4y€ i Te, 110 IXHIMU HATXHEHHUIIMHU OyiH Ti
npupoaHi MoBH, siki /x. P. P. TosikiH BBakaB €CTETUYHO JTOCKOHATUMHU. MoOBa KBEHs («enbdiiich-
Ka JIaTWHA») 3aCHOBaHA B OCHOBHOMY Ha JIaTHHI, (PIHCHKIH 1 JAaBHBOTPEIbKil MOBaX; MaJIM BILIUB i
JIPEBHI repMaHChbKi MOBH. 3a BUCIIOBOM aBTopa, «Actually it [keens — mpumitka Hama] might be
said to be composed on a Latin basis with two other (main) ingredients that happen to give me
‘phonaesthetic” pleasure: Finnish and Greek» [8, p. 194]. k. P. P. Tonkin migkpecaroBaB Kpacy
(biHCHKOT MOBH SIK CKJIaI0BOI KBeHi: «... the discovery... of a Finnish Grammar ... was like discover-
ing a complete wine-cellar filled with bottles of an amazing wine of a kind and flavour never tasted
before. It quite intoxicated me ... and my ‘own language’ ... became heavily Finnicized in phonetic
pattern...» [8, p. 228]. /Ix. P. P. Tonkin OynyBaB CHHIApUH Ha KEJITCHKUX MOBAX, HalIepiie Baji-
JiHCEKii, 3 eIeMEHTAMH JaBHHOCKAHMHABCHKOT Ta CTAPOAHTIiChK0OT MOB (MB. po3Bimky M. Iem-
Mi [11]). 3HOBY  Taku, PO BaJLIIMCEKy MOBY aBTOp BiAryKyBaBcs 3 3axoruieHHsMm: «| did not
learn any Welsh till I was an undergraduate, and found in it an abiding linguistic-aesthetic satis-
faction» [8, p. 228].

Xapakrep 3ByyaHHs Ta MUJIO3BYYHICTh IITYYHUX MOB aBTOpP OPTraHivyHO MOB’sI3ye 3 pucaMu Migi-
YHUX HapOJIiB, sIKi HEI0 PO3MOBIISIOTH. 32 HOTO BIACHUMU OLIIHKaMH, MOBa €llb()iB MIJIO3BYYHA Ta Me-
JI0/TifiHa, MOBa POXaHIlB — Oarara, TPEMTIIHBA, NIeperBYacTa ta cyBopa («it is like to this land itself;
rich and rolling in part, and else hard and stern as the mountains...» [4, v. 2, p. 118]), MmoBa eHTIB —
MOBUIbHA Ta 3aJyMJIMBa, 4 MOBa OPKIB MEp3€HHA Ta MOTBOPHA, 1[0 HE 3aJMILIAE CYMHIBIB y JIUXOMY
xapakTepi ii HociiB («abominable tongue» [4, v. 2, p. 42]; «I deem it to be a tongue of the Black Land,
since it is foul and uncouthy [4, v. 1, p. 284]). Tyt x. P. P. Tonkin He Tak yke il JaJieKuil BiJ| CMiIH-
BUX TMPUITYIIEHb (POHOCEMaHTHUKHU. [HI npukiaayn (GOHOCEMaHTUYHUX 3aXOIUIEHb aBTOpa HABOAATH P.
Cwir [5] i W Temmi [11, p. 151].

Mosgu [Ix. P. P. Tonkina 3aiiMaloTh 4iJIbHE MICIIe cepe/l BIIOMUX Ha ChOTO/IHI IMTYYHHUX MOB
[6, p. 85-92; 9]. PiBeHb po3pOOICHOCTI PI3HUX ACHEKTIB KBEHI Ta CHHIAPHHY (CIIOBOTBOPY, MOp-
¢oJIorii, CHHTAKCHUCY TOIIO) MepeBepIrye OyaIb-SKi MUCIUMI IOTPEOHN HOTr0 pOMaHy, 10 TEX 3aCBi-
J4y€ JIOMIHYBaHHS JIIHIBICTUYHMX 1 JIHIBOMOETUYHUX pyuIiiB y TBopuocti /. P. P. Tonkina. 30-
Kpema, IMiJKpecIeHy yBary aBTop HaJaB BUMOBI, (popMaM OJHWHU Ta MHOXXHHHU, YaCOBUM (opMam
J€CIiB, BIAMIHIOBAaHHIO IMEHHUKIB. BiH CTBOpHB 1 BIAMOBIHI a0eTKH, X04a B TEKCTI pomany «Bo-
nonap IlepcHiBy enbdilichbKi MOBH «TPAHCKPUOOBAHO» JTATUHHUIICIO.

[Iporiec popMyBaHHS Xy0KHBOI 00pa3HOCTI Ta MidiB JIITEPaTypHOTO TBOPY JIHTBICTHYHUMH
3aco0amMu, 30KpeMa 3a JOIMOMOTO0 IITYYHHUX MOB, — 1€ UM HEe HAHSICKPABIIINI BUSB JTIHTBOTIOETUKH
Jx. P. P. Tonkina [7]. Hacniakamu 1iei TBopyocTi ctanu siBuia, siki O. Tuxomuposa [12] Ha3Bana
«KYJBTYPHOIO TIOJTi(OHI€I0» Ta «MOBHOIO nomidoniero» Cepenzem’s. Hacminyroun k. P. P. Tox-
KiHa, Cy4acH1 amepukaHchki mucbmMeHHukH P. Jxopman, P. X006, /Ix. Maprin i I1. Pordycc Tex
OyayBaJi BTOPUHHUI CBIT ()eHTE31MHUX TBOPIB Ha €JIEMEHTaX KyJIbTYpH Ta MOB Pi3HHX HapOJIiB.
Toni 10 TpaAUIIMHUX NUIAXIB IHTPOAYKIIIi (DAHTACTUYHOTO CBITY — YSABHHUX MOJOPOXKEH Y TIPOCTO-
pi, B yaci abo B MiJCBIJOMOMY — aBTOpP JIOJAA€ 1€ i «IHIBICTUYHY MOAOpoxk» [12]. IHmuit Hacoi-
nok jinrBonoetuku JIx. P. P. TonmkiHa — 11€ «peanbHICTh» CTBOPEHOTO HUM BIpTyaJbHOTO CBITY,
TICHO TIOB’s13aHa 3 TOKJIAJTHOIO PO3POOKOI0 MOBHO-JIIHI'BICTHYHUX MOMEHTIB POMaHy.

[Tepetinemo o anamizy iHmoi ocoommBocti pomany JIxk. P. P. Tonkina «Bomonmap IlepcHiBy.
Lle aBTopchKa sekcuka — BiacHi Ha3Bu (Arwen, Bregalad, Entwash, Hobbiton, Nzmenor) i anens-
THBHA JICKCHKa €THOKYJIBTYPHOTO XapakTtepy, To0To peaiii (athelas, eleventy-one, lembas, Shirriff,
Yule). OckinbKH 11 JIGKCHYHI OJJUHHMIII IEPEBAKHO OPUTiHAIBHI, a He MeHIe 40% 3 HUX TOB’s13aH1
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31 IITYYHUMH MOBaMH, TO Oy/JeMO OMHMCYBaTH iX TEPMIHAMHU «IIOETOHIMM» Ta IIOETHYHI peaii».
OTxe, MaeMO TiICTaBH JIOIaTKOBO TOBOPHUTH PO TTOETHKY, OB’ sI3aHY 3 XYA0KHBOIO TBOPUICTIO HA
cyto nekcuyHomy piBHi. Jlx. P. P. TonkiH He nuille OpUTiHAIBHO TPAaKTy€ 3BUYHI CJIOBa, aje U
cTBOpro€ HOBI. Kosin BiH TBOPUTH OKa310HAIII3M Ha IMO3HAYEHHS JIEIKOr0 BIPTYyallbHOTO 00’ €KTa abo
SBHIIIA, TO MOTEHIIIHO, Yepe3 BiTHOCHY JOBUIBHICTh CIOBA K 3HAKa, BOHO MOXe OyTH OyAb-SIKUM.
KinueBuii nexcuyHuil BUOIp aBTOpa 3yMOBJIEHUN MIPKYBaHHSIMHU JIIHTBOIIOETUKHU — €CTETHKOIO Ta
eB(oniero. [HIIMMU clOBaMU, BKIAJCHUI aBTOPOM y MOETOHIMH Ta MOETHYHI peaii 3MICT 1 IXHe
CTWJIICTUYHE 3a0apBJ€HHsI Ta KOHOTalli 4acTO He M030aBJIEHHUM 3B’SI3KYy 3 iXHBOIO 30BHIIIHBOIO
dbopmoro — rpadikoro Ta HOHIKOFO.

OxpiM OpUTIHATBHOCTI, HE3BUYHOCTI ToeToHIMIB 1 peaniit Jx. P. P. Tonkina, O. Jlebenena
[13] miakpecitoe IXHIO BMOTHBOBaHICTh. Ll MoTuBanisa mMae Taki BussH [13] (1uB. pUCYHOK): ce-
mantnyauii (Greenwood the Great, Weathertop, Waymeet), mopdosnoriunuii (Slinker, Sammie,
Strider, Fatty), rpadiunnii (Khazad-dim, Orofarné, Tinuviel) i donernunuii (elanor, Nanduhirion,
Eilenach). I'pagiuna ta poHeTnuHa MOTHBALLISI 3aCIYTOBYIOTh Ha YBary 3 MOTJISIB JIHIBOMOCTHKH.
Liro3ir0 HE3BUYHOCTI Ta Mi()OTBOPUMIA MOTEHITIAT OHIMIB 1 peatiil marpumye cuernudivne rpadiaae
o(opMIIeHHS JIGKCHUKH, TTOB’s13aH0i 3 MoBamMH CepenzeM’si. 30KpeMa, aBTOp YacTO BXKHUBAE JlIaKpH-
TWYHI 3HaKH (d, €, 0, u TOIO), He IPUTAMaHHI Cy4acHI! aHTIHChKIM MOBI (quB. aHami3 [. Bunoky-
poBoi [14]). ®onernune opOPMIICHHS aBTOPCHKOT JEKCUKH €K30THU3YIOTh 3acTapili IU(TOHTH Ta
HETHITOBI [T aHTJIiChKOT MOBH 3BYKH 1 TxHi cronyuenss (dh, hr, ht, kh, rh, ty Toro).

Xoua HominyBaHHA J[x. P. P. Tonkina iHoai 0a3yeTbcsi Ha 3a03MYEHH1 (TIEPEBaKHO 3 BUJIO-
3MiHaMu) peanbHOI Jiekcuku (Archet, Bree, Proudfoot) ado Bimomux moeronimis (Edrendil, Frodo,
Gandalf), naituacrinie B pomani TparusitoThCsi aBTOpchbki okasionamizmu (Aldalomé, Calacirya,
Dorthonion, Lassemista, Ugluk). O. Jlebenesa [13] naromomye, mo k. P. P. Tonkin BuKopucro-
BY€ 'paMaTU4Hy Ta CEMAaHTUYHY OHIMI3allilo, 32 aHAJIOTIEIO 10 pealbHOIO0 OHOMACTUKOHY. [lepia 3
HUX Tiependavae Taki npuiioMu HoMmiHyBaHHs [13] (muB. prcyHoK): adikcatiro (Bywater, Tunnelly,
Upbourn); ckiaganns ocuos ciiB (Blackroot; Undémiel — Bedipus 3opst; Baranduin — 6ypa pika);
xoMmOinyBanHs ciiB (the Lady of the Wood, the Paths of the Dead, the Star of Elendil); konsepciro
(Ferny, Far Downs, White Downs). CemaHTH4Ha OHIMi3allis BKJIFOYAE TaKi THITA: TPOCTUH (200 3
nyasoBuM (opmanrom — the Hedge, the Hold, the Wood); meradopuunnii (the Sting — meu); merto-
Himiunuii (the Gladden River — piky na3Bano 4epe3 kBitu gladden, mo pocnu Ha ii Geperax); rio-
pUaM3aIidHIE — 00’ €THAHHS CX0KHX JICKCHYHUX €JICMEHTIB 13 pisHUX MOB (ToroHim Carrock — e
KOMOIHAIIisl IBOX CJIiB 13 OJIHAKOBUM 3HAYEHHSM KaMiHb a00 cKesisi — CTapOAHTIIINCBLKOro carr abo
BaJLTIHCHKOTO Carreg i anrmidicbkoro rock; Chetwood moxoauts Bix anrmilicekoro wood — zic i chet
— Jlic KeIIbTChKOI0 MOBOK). KpeaTuBHICTh aBTOpa B CTBOPEHHI OHIMIB BUSIBIISIETHCS B JIOaTKOBOMY
3acToCyBaHHI MpUHOMIB ajiTepartii Ta aconancy (Mordor, Beren, Gorbag), onomarornei (Grip, Gol-
lum), a inoxi i pumysanus (The Old World) (aus. npami O. Peopis [15, c. 128—-130], O. daneeBoi
ta M. Anamenko [16]).

MoTuBaLisi TOETOHIMIB aBTOpa 1 MPUHOMHU HOMIHYBaHHsI

Mopdonoriuxa H ®onetnyna i rpadiuna mo- | CeMaquHa‘

MOTHBALS tuBauis: Edrendil, Orofarné | motuauis
Adixcauis: ‘ Crmaganns | | Omivisauis 3 Hy1B0- | I Meradopa: |
Bywater | | OCHOE: BIM (pOopMaHTOM: | . Sting |
— Blackroot | the Road ‘ —g

|

- - 67’ S 'Meromimist: |
- Konsepcist: | OMOIHYBAHHS CIUB: | poe o io ) | - Gladden |
.~ Ferny | theEagle of the StarJ SO . River |

Puc. MotuBanist noeronimib /I:x. P. P. Toakina (cepeaniii psin)
i cmoco0u HOMiHYBaHHS (IBa HUKHI PSAM), Pa30M i3 OKpeMUMHU LIIOCTpaLisiMHU
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HesanexHo Big METOy HOMiHYBaHHS, HE3MIHHO BaYJIMBUMHU JUIsl aBTOPCHKOI JIeKcuKu Jx. P.
P. Tonkina € ¢onika ta ecteTnunuil paxrop. Hanpukiazn, xou ¢popMaibHO HOMIHYBaHHS Ta MOTH-
Ballis enb(}iiicbKOi JIEKCHKHU 1HOAI CEMaHTHYHI, BIAMOBITHA CEMAaHTHKA MA€ CYTO XYAOXKHIN Xapak-
Tep, @ TOMY CIIpaBXHIN py1Iii — 11e eBpoHIsA. A Jesika aBTOPChKa JICKCUKA, IBUIIIE 33 BCE, B3araji
HE Ma€ CEMAaHTUYHOTrO MIAIPYHTS, HaBITh y IITYYHUX MOBAaxX, — JMiIe (GOHETUUYHY eKchpecito. Sk
npukinaau, O. Hedronosa [17] HaBoauth iMena opkiB Gorbag, Grishndkh, Shagrat i Ugluk, sxi
MPOAYKYIOTh KakOOHIYHU, ajie He eBQOHIUHMIA, ePEeKT.

OT1xe, 0cOOIMBOCTI 30BHINIHKOI OOOJIOHKHM OHIMIB 1 pealliii MarOTh BU3HAUAIbHE 3HAYCHHS IS
Jlx. P. P. Tonkina. Hanpukiaz, aBTop MmiIKpecIroBaB MUJIO3BYYHICTE 1 Kpacy ciioBa éarendel, sike BiH
3HaimIoB 11e 1913 poky B IPEBHIX aHTTIOCAKCOHCHKHX MOEMaXx 1 SIKe 3r0JI0OM CTaJlo MPOOOpa3oM iMeHi
nerengapHoro nepconaxa Eapenouna (Edrendil): «1 was struck by the great beauty of this word ... it at
least seems certain that it belonged to astronomical-myth, and was the name of a star or star-group»
[8, p. 414]. Ockijgbky TOYHA aHIIIOCAKCOHCHKA ceMaHTHKa ciioBa éarendel Oyma mesimoma J[x. P. P.
Tonkiny, To onim Edrendil cnin BBaxkatn iHcmipoBanum (oHiuHo. Lle He cynepeunTs Xyn0xkHii Bepeil
aBTOpa, 3a KO0 OHIM ITOB’SI3aHUI 13 KBeHICHKUMH citoBamu éar (mope) i -dil abo -ndil (opye, siooa-
Hutl, waryeansHuk tTouio). Crpasi, ceManTuka ckiafnoBux ciosa Edrendil y creopeniii [Ix. P. P. To-
JIKIHOM MOBI1 KBEHsI 3’sIBUJIAcsS XPOHOJIOTIYHO Mi3HiIllEe, 8 HATXHEHHUIICIO IHOTO 3MicTy Oyia (oHIuHA
eKCIIPECUBHICTB. [HIIMIA PUKIIA/ CTOCYEThCS HAa3BU KBITKH €lanor, ornoBUTOi B pOMaHi OpeosioM Kpacu
1 3aragkoBocTi. [1ig BIuIMBOM pomaHy, 3a CIOKETOM SIKOTO OJIMH 3 TOJIOBHUX T'€POiB HA3MBAE TaK CBOIO
JIOHBKY, ciioBo Elanor i cripaai crano »xiHoYMM iMeHeM, Xail 1 He HaaTo momupeHuM. Lle me onun
SCKpaBUI pe3ysbTaT JIHIBOMOETUYHOI TBOPUOCTI aBTOPA.

OTrxe, B LIl mpari 3°sICOBAaHO OCHOBHI BHSIBH JIiHrBomoeTuku pomany JIx. P. P. Tonkina
«Bonomap Ilepcuiy. Lle #ioro miHTBICTUYHE 1HINIIOBAHHS Ta BAarOMICTh JIHTBICTUYHOI CKJIAJOBOL
pOMaHy, JOOPOTHICTh PO3POOKH IITYYHUX MOB, OOpaHHS B SKOCTI IXHIX HPOTOTHIIIB MPUPOJHUX
MOB Ha IiJICTaBl 0COOMCTUX €CTETUYHHUX NEPEKOHAaHb aBTOpa, POHOCEMAHTHUHI 171e1 aBTOpa, 3HauH1
MacIITabu HOro XyJ0XKHbOI TBOPUYOCTI HA JIGKCUMYHOMY PiBHI, OPUTIHAIBHICTH aBTOPCHKUX TOETO-
HIMIB 1 peaiii, BHUpa3Ha €CTeTHYHA Ta eBOHIYHA MOTHBALlisS aBTOPCHKOI JIEKCUKH, 3aITyICHHS Mip-
KyBaHb (OHIKM Ta Tpadiku y mpoleci HOMiHyBaHHS. Pe3ynbTaTaMu JIHTBOMOETHYHOI TBOPUYOCTI
CTaJIM KyJbTypHE Ta MOBHE pi3HOMAaHITTs cTBOpeHoro [[x. P. P. TonkiHOM BipTyallbHOTO CBITY Ta
eexT Horo «peanbHoCTi». IlepcrneKTHBOIO ILOTO JOCTIAKEHHsSI BBA)XKA€MO aHaNi3 BiJTBOPEHHS
JHTBOTIOETHYHUX KOMITIOHEHT poMany JIx. P. P. Tonkina B yKpaiHCBKHX 1 pOCIHCHKHX MEPEKIIaIax.
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A. H. Jlanuna,
npenodasameib Kagheopbl 2epMAHCKUX U B0CTOYHBIX A3bIKOG,
Meodrcoynapoonvlil cymaHumapHslil yHugepcumem

OPASEOCEMAHTHUYECKHUE I'PYIIIIBI B PYCCKOM U HEMELKOM SA3BIKAX (HA
MATEPHUAJIE ®PA3EOJIOI'N3MOB C 300CEMU3MAMMN)

CemanTtnyeckas kinaccupukanus Gppa3zeoJoru3mMoB ¢ 300CEMU3MaMH B JaHHOW paboTe OCHO-
BBIBACTCS HAa CEMACHOJIOTMYECKOM MPHUHIUIE, COTJIACHO KOTOPOMY (hpa3eosoTH3MBI PYCCKOTO H
HEMELIKOTO SI3bIKOB O0BEIMHSAIOTCS Ha OCHOBAaHUM MHTETPAIBHBIX CEM B CEMAaHTHUECKUE TPYIIIBI U
TO/ITPYTITIBL.

E.A. ApcentbeBa [1:38], ananu3upys (pa3eonoru3mpl, CeMaHTHYECKH OPUCHTHPOBAHHBIC HA
YeJ0BeKa, B aHTIIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKax, oTMedaeT: «/HTerpanbHble CeMbl BBICTYNAIOT Kak
o01ue, onpeesIone BO3SMOKHOCTh BKITIOUEHHS TOH MM MHOHM (hpa3eosornueckoil eMHUIIbI B
COCTaB OMpeAEIEHHON (pa3eoceMaHTHUECKOW MOATPYIIBI U CIyXKAIie OCHOBAHUEM Ui 00beIu-
HEHUS W COIOCTABJIICHUS 3HAUYEHHWH paccMmaTpuBaeMbIX (pazeonoru3smoB. Jluddepeniuanbabie
CEMBI BBISBIIAIOTCS HAa OCHOBE comocTaBieHus OF, BXoasMmux TonbKko B 0HY (ppazeoceMaHTHYEC-
KYIO MOJTPYIITY, U HOCAT YaCTHBIN XapakTepy.

CoOpannbiii MaTepuan nokassiBaet, yto OE ¢ 300ceMu3mMamMu COCTABISIFOT 3HAYUTEIBHYIO TI0
00bEMY (pa3zeoTeMaTHUECKYIO TPYIIy, BHYTPH KOTOPOW BBLACISIIOTCS YETHIpE CEMaHTHYECKUX
KJacca, win «cdepod» [2: 68] (cMm. Tadm. 1).

Tabnuya 1
Cemanmuueckue xknaccot @F ¢ 300cemuzmamu 8 pycckom u HeMeyKom A3bIKAX

Kon-Bo @F ¢ 300cemu3mamu
Ne Haspanue kiacca

pyc. s3. HEM. 513
1. | CemaHTHUECKHIi KIIACC }KHBOTHOE — YeJIOBEK 1149 (88,2%) 978 (89,2%)
2. | CemaHTHYECKHI KJ1acc 89 (6,8%) 65 (5,9%)
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